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Engenharia sofisticada, materiais robustos, 
segurança total e design icônico, tudo combinado 
cria a fechadura “Safety Gear” / 
Sophisticated engineering, robust materials, full safety and iconic 
design, all combined creates the “Safety Gear” lock /
Ingeniería sofisticada, materiales robustos, total seguridad y 
diseño icónico, todo combinado crea la cerradura “Safety Gear”.

STAGE  1 >
INSTANT SECURITY

Fechadura de 3 pontos.
Ao bater a porta, o trinco garante o fecho. 
A luz vermelha mostra este estado / 

3 point lock.
When slamming the door, the latch ensures closure.
The red light shows this status / 

Cerradura de 3 puntos.
Al dar un portazo, el picaporte asegura el cierre.
La luz roja muestra este estado.

STAGE  2 >
OPEN LATCH

Rodando o volante a porta abre, a luz vermelha apaga. 
Ao bater a porta, o trinco garante o fecho. 
A luz vermelha mostra este estado / 

Turning the big wheel opens the door, red light turns off. When 
slamming the door, the latch ensures closure. The red light 
shows this status /

Girando lo volante, la puerta abre, la luz roja se apaga. 
Al dar un portazo, el picaporte asegura el cierre.
La luz roja muestra este estado.

STAGE  3 >
FULL SAFETY

Rodando o botão pequeno, 10 trancas mecânicas 
activam garantindo segurança total. O indicador 
vermelho mostra este estado. Rodando no sentido 
anti-horário este botão, recolhem todas as trancas /

Turning the small knob 10 mechanical bolts extract 
guaranteeing full safety. The red light shows this status.
Turning counter clock wise this knob all lock opens.

Rodando lo pomo pequeño, activan 10 bolones mecánicos, 
que garantizan una seguridad total. El indicador rojo 
muestra este estado. Rodando lo mismo pomo en el sentido 
anti horario, se retraen todas las trancas.

Direita / Right / Derecha.
IN.20.001.D

1.Furação para fixação do puxador 
pelo exterior /  Holes handle fixing 
from the outside  / Agujero para fijar lo 
manilla pelo el exterior.
 
2.Possível aplicação de diversos 
escudetes de segurança pelo 
exterior/ Possible to instal different 
security cylinder key holes from the 
outside / Posible de aplicar distintos 
bocallaves de seguridad para cilindro 
pelo el exterior.

3.Caixa fechada/ 
Closed lock case / Caja cerrada.

4. Quadra em aço inox com mola 
interior para eliminação da folga 
entre o puxador e a quadra / 
Stainless steel handle square hole 
with a internal spring to avoid any gap 
between the spindle and the lock / 
Nueca en acero inox con muelle interior 
para eliminar la hholgura entre 
la manilla e la nueca

5.Trinco reversível em aço inox 
EN 1.4301 / Adjustable latch made 
in stainless steel EN 1.4301 /Picaporte 
reversible en acero inox EN 1.4301.

6.Trancas de segurança 
em aço inox EN 1.4301 /
Security dead bolt made in stainless 
steel EN 1.4301 / Bullones de 
seguridad en acero inox EN 1.4301.

7. Frente em aluminio reforçado 
pelo interior anodizado escovado 
em preto 40mm e largura e 15 mm 
de espessura / Reinforced aluminum 
front with black anodized, 40mm wide 
and 15mm thick / Frente em aluminio 
reforzado pelo interior, anodizado 
escovado negro 40mm e hancho e 15 
mm de espessor.

8.Tranca superior e inferior em 
aço inox EN 1.4301  / Upper and 
down dead bolt made in stainless steel 
EN 1.4301 / Bullones superior y inferior 
en acero inox EN 1.4301.  

9. Chapa testa em aço inoxidável 
2,5mm de espessura / Strike plate in 
stainless steel with  2,5mm thickness /
Cerradero en acero inoxidable con  
2,5 mm. espesor.

10. Chapa testa em aço inoxidável 
2,5mm de espessura / Strike plate in 
stainless steel with  2,5mm thickness /
Cerradero en acero inoxidable con  
2,5 mm. espesor.

11. Sistema SAFETY GEAR, a 
combinação de puxador com 
sistema de fecho (cilindro) numa 
peça com um desenho icónico e 
funcionalmente preciso e robusto / 
SAFETY GEAR system, the combination 
of a handle and a locking system 
(cylinder) in one piece with an iconic 
design that is functionally precise 
and robust. /
Sistema SAFETY GEAR, combinación 
de manilla y sistema de bloqueo 
(cilindro) en una sola pieza con un 
diseño icónico funcionalmente 
preciso y robusto. /

12. O puxador é substituído por 
um volante que com sistema de 
carretos desmutiplica a força 
de acionamento /
The handle is replaced by a steering 
wheel which, with a gear system, 
reduces the actioning force.
La manilla se reemplaza por un 
volante que, con un sistema de 
engranajes, reduce la fuerza de 
acionamiento.
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3 POINTS
3 PONTOS / 3 PUNTOS

IN.20.001.D 
Fechadura de alta segurança
High security lock / 
Cerradura de alta seguridad .
Direita / Right / Derecha.

IN.20.001.E 
Fechadura de alta segurança
High security lock / 
Cerradura de alta seguridad .
Esquerda / Left / Izquierda.
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